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ΣΥΜΦΩΝΙΑ ΣΥΝΕΡΓΑΣΙΑΣ

μεταξύ τής Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητος καί τοΟ Βασιλείου τής Ταϊλάνδης σχετικά
μέ τήν ιιαραγοιγή, τήν έμχορία καί τίς συναλλαγές μανιόκας

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

έφενός, καί

H ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΤΑΪΛΑΝΔΗΣ,

αφετέρου,

ΑΝΑΓΝΩΡΙΖΟΝΤΑΣ τήν έξάρτηση τής οικονομίας τής Ταϊλάνδης άπό τήν παραγωγή μανιόκας καί τίς
έξαγωγές της στήν Κοινότητα καί τά προβλήματα πού προκύπτουν στήν κοινοτική άγορά άπό τήν αύξηση
τών εισαγωγών μανιόκας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ τοΟ γεγονότος δτι ή παραγωγή μανιόκας στήν Ταϊλάνδη είναι συγκεντρωμένη στίς
φτωχότερες καί πιό εύαίσθητες άπό πολιτική άποψη περιοχές,

ΛΑΜΒΑΝΟΝΤΑΣ ΥΠΟΨΗ τούς στόχους της γεωργικής άνάπτυξης καί της διαφοροποίησης της γεωργικής
παραγωγής στήν Ταϊλάνδη, καί δτι άποτελεΐ κοινό συμφέρον νά σταθεροποιηθοΟν οί άγορές της μανιόκας
στήν Ταϊλάνδη καί τήν Κοινότητα,

ΕΠΙΒΕΒΑΙΩΝΟΝΤΑΣ τήν πρόθεσή τους νά συνεργαστοΟν, πρός κοινό όφελος, σέ δέματα πού άφοροϋν
τήν παραγωγή, τήν έμπορία καί τίς συναλλαγές μανιόκας,

ΕΧΟΝΤΑΣ ΕΠΙΓΝΩΣΗ δτι μία τέτοια συνεργασία πρέπει νά πραγματοποιηθεί μέ προοδευτικό καί ρεαλι­
στικό τρόπο,

ΑΠΟΦΑΣΙΣΑΝ νά συνάψουν συμφωνία συνεργασίας γιά τήν παραγωγή, τήν έμπορία καί τίς συναλλαγές
μανιόκας καί όρισαν γιά τό σκοπό αύτό ώς πληρεξουσίους :
ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ :

H ΚΥΒΕΡΝΗΣΗ ΤΟΥ ΒΑΣΙΛΕΙΟΥ ΤΗΣ ΤΑΪΛΑΝΔΗΣ :

ΟΙ ΟΠΟΙΟΙ, μετά τήν άνταλλαγή τών πληρεξουσίων έγγράφων τους τά όποια βρέθηκαν έντάξει,

ΣΥΝΕΦΩΝΗΣΑΝ ΕΠΙ ΤΩΝ ΑΚΟΛΟΥΘΩΝ ΔΙΑΤΑΞΕΩΝ :

'Άρθρο 1 1η φάση

Γιά τά έτη 1983 καί 1984 οί έξαγόμενες ποσότητες 3ά
είναι :

Λαμβάνοντας ύπόψη τούς στόχους τής γεωργικής άνά­
πτυξης καί τή διαφοροποίηση τής γεωργικής παραγωγής
στήν Ταϊλάνδη καί τή σταθεροποίηση τών άγορών τής
μανιόκας στήν Ταϊλάνδη καί στήν Κοινότητα, ή Ταϊ­
λάνδη άναλαμβάνει τήν ύποχρέωση νά ρυθμίσει τίς έξα­
γωγές μανιόκας τής διάκρισης 07.06 A τοϋ Κοινοϋ
Δασμολογίου μέ προορισμό τήν Κοινότητα, γιά μιά
περίοδο πέντε έτών, άπό τό 1982 μέχρι τό 1986, διαιρού­
μενη κατά τρόπο πού νά έξασφαλίζει δτι οί έν λόγω έξα­
γωγές δέν M ύπερβαίνουν τίς συμφωνηθείσες ποσότητες
μεταξύ τής Ταϊλάνδης καί τής Κοινότητος.

Γιά τό έτος 1982, ή έξαγομένη ποσότητα M είναι 5 έκα­
τομμύρια τόνοι.

α) 5 έκατομμύρια τόνοι τό χρόνο,
καί

6) μία πρόσθετη ποσότητα πού δέν $ά ύπερβαίνει τό
10 % τής έτήσιας ποσότητας πού άναφέρεται στό έδά­
φιο α, ή όποια 9ά είναι άποδεκτή γιά τήν προαναφερ­
θείσα διετία καί Οά μπορεί νά χρησιμοποιηθεί εϊτε σέ
ένα έτος στό σύνολό της εϊτε τμηματικά σέ δύο έτη,
πρός έξισορρόπηση τών συνήθων διακυμάνσεων τής
παραγωγής πρωτογενών προϊόντων καί διευκόλυνση
τής σταθεροποίησης τών άγορών μανιόκας στήν Ταϊ­
λάνδη καί στήν Κοινότητα.
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θράκες πού M μπορούσαν νά ανταγωνισθούν άμεσα τη
μανιόκα.

Αρθρο 5

2η φάση

Γιά τά έτη 1985 καί 1986 οΐ έξαγόμενες ποσότητες θά
είναι :

α) 4,5 έκατομμύρια τόνοι τό χρόνο,
καί

6) μία πρόσθετη ποσότητα πού δέν θά ύπερβαίνει τό
10 % τής έτήσιας ποσότητας πού άναφέρεται στό έδά­
φιο α, ή όποία θά είναι άποδεκτή γιά την προαναφερ­
θείσα διετία καί θά μπορεί νά χρησιμοποιηθεί είτε σέ
ένα έτος στό σύνολό της είτε τμηματικά σέ δύο έτη,
πρός έξισορρόπηση τών συνήθων διακυμάνσεων στήν
παραγωγή πρωτογενών προϊόντων καί διευκόλυνση
τής σταθεροποίησης τών άγορών μανιόκας στήν Ταϊ­
λάνδη καί στήν Κοινότητα.

Έννονεΐται δτι στίς ποσότητες πού άναφέρονται στό
παρόν άρθρο δέν περιλαμβάνονται ποσότητες προϊόντων
άπό διαμετακόμιση ή έπανεξαγόμενες μέ προορισμό
έκτός Κοινότητος ή ποσότητες προϊόντων πού έχουν
ύποβληθεϊ στό καθεστώς μεταποίησης πρός έπανεξα­
γωγή.

H Ταϊλάνδη έγγυάται δτι οι ποσότητες πού καλύπτονται
άπό τή συμφωνία δέν θά ύπερβοϋν τά καθοριζόμενα στή
συμφωνία αύτή δρια, φροντίζοντας νά μήν έκδίδει
πιστοποιητικά έξαγωγής γιά ποσότητες ύπερβαίνουσες
τά έν λόγω δρια.

Ή Κοινότητα άναλαμβάνει, άπό τήν πλευρά της, τήν
ύποχρέωση νά θεσπίσει δλες τίς άπαραίτητες διατάξεις
γιά τήν έκδοση πιστοποιητικού εισαγωγής γιά τά προα­
ναφερθέντα προϊόντα καταγωγής Ταϊλάνδης, ύπό τόν
δρο τής προσκομίσεως πιστοποιητικοί) έξαγωγής έκδο­
θέντος άπό τήν άρμόδια άρχή πού έχει όρίσει ή κυβέρνη­
ση τής Ταϊλάνδης. Τό πιστοποιητικό εισαγωγής έκδίδε­
ται έντός 7 ήμερών άπό τήν ύποβολή τοϋ προαναφερθέ­
ντος πιστοποιητικού έξαγωγής.

Ή ήμερομηνία έκδοσης τών πιστοποιητικών έξαγωγής
καθορίζει τό έτος στό όποιο πρέπει νά ύπολογισθούν οί
ποσότητες πού άπεστάλησαν.

Οΐ άρμόδιες άρχές τών δύο μερών άνταλλάσσουν κατά
περιοδικά διαστήματα τά άναγκαϊα στοιχεία γιά τήν
έξακρίβωση τών πραγματικά έξαχθεισών καί είσαχθει­
σών ποσοτήτων προκειμένου νά διευκολύνεται ή έφαρ­
μογή τής παρούσας συμφωνίας.

Άρθρο 2

Αρθρο 6

Έάν προκύψουν σοβαρές περαιτέρω δυσχέρειες στό ισο­
ζύγιο πληρωμών, πού θά όφείλονται στόν έλεγχο τών
έξαγωγών τής μανιόκας, ή σοβαρές δυσχέρειες στίς εύαί­
σθητες περιοχές παραγωγής μανιόκας τής Ταϊλάνδης ή
έάν προκύψουν σοβαρές δυσχέρειες στίς άγορές γεωργι­
κών προϊόντων τής Κοινότητος, τά δύο μέρη θά προβούν
σέ διαβουλεύσεις γιά νά διαπιστώσουν έάν ύπάρχουν οί
έν λόγω δυσχέρειες καί, εφόσον είναι άνάγκη, θά συμ­
φωνήσουν γιά τήν έφαρμογή κατάλληλων μέτρων κατά
τήν περίοδο τής διάρκειας τών δυσχερειών.

"Αρθρο 3

H Κοινότητα θά καταβάλει κάθε δυνατή προσπάθεια
γιά τήν ένίσχυση τών προγραμμάτων πού άποσκοποϋν
στήν άγροτική άνάπτυξη καί στή διαφοροποίηση τής
γεωργικής παραγωγής στήν Ταϊλάνδη, καί ίδίως στίς
φτωχότερες περιοχές παραγωγής άλεύρου μανιόκας τής
χώρας. Εννοείται δτι τά προγράμματα διαφοροποίησης
τής γεωργικής παραγωγής θά περιλαμβάνουν έπίσης προ­
γράμματα έρευνας σχετικά μέ τήν έμπορία διαφοροποιη­
θεισών συγκομιδών, καθώς καί σχετικά μέ τή χρήση τής
μανιόκας.

Γιά τήν παροχή τής βοήθειας αύτής ή Κοινότητα, έκτός
άπό τούς ίδιους οικονομικούς της πόρους θά ζητήσει τή
συνεργασία άλλων διμερών καί πολυμερών δωρητών,
περιλαμβανομένων κυρίως τών Κρατών μελών της.
Ή Κοινότητα θά έξετάσει έπίσης τά μέσα πού θά προω­
θήσουν τήν πραγματοποίηση τών σχεδίων άμοιβαίου
συμφέροντος γιά τή διαφοροποίηση τής γεωργικής παρα­
γωγής.

Ή Κοινότητα άναλαμβάνει τήν ύποχρέωση νά περιορί­
σει τήν είσφορά πού έφαρμόζεται στίς εισαγωγές τής
μανιόκας πού καλύπτονται άπό τή συμφωνία σέ ένα
μέγιστο ποσό ίσο μέ 6 % έπί τής άξίας καί νά έξασφαλί­
σει δτι ή Ταϊλάνδη θά τύχει μεταχείρισης τού πλέον
εύνοουμένου κράτους δσον άφορά τό ποσοστό τής
είσφοράς. Γιά τίς συμφωνηθείσες ποσότητες οί άλλοι
δροι είσαγωγής είναι έκεΐνοι πού προκύπτουν άπό τήν
ισχύουσα ρύθμιση τής ΓΣΔΕ.

"Αρθρο 4 Αρθρο 7

Λαμβάνοντας ύπόψη τά διεθνή δικαιώματα καί τίς υπο­
χρεώσεις της ή Κοινότητα θά λάβει τά κατάλληλα
μέτρα γιά νά έξασφαλίσει δτι ή θέση τής Ταϊλάνδης
στήν κοινοτική άγορά τής μανιόκας γιά τήν καλυπτόμε­
νη άπό τή συμφωνία χρονική περίοδο, δέν θά ύπονομευ­
θεϊ σημαντικά άπό μία ούσιαστική αύξηση τών ποσοτή­
των μανιόκας πού εισάγονται άπό άλλες χώρες. Σ' αύτό
τό πλαίσιο ή Κοινότητα θά λάβει έπίσης ύπόψη της τό
ϋψος τών είσαγωγών προϊόντων πού περιέχουν ύδατάν­

Οταν ή σωστή λειτουργία τής παρούσας συμφωνίας τό
άπαιτεϊ, θά πραγματοποιούνται συνεδριάσεις σέ έπίπεδο
ύπουργών μεταξύ τής κυβερνήσεως τής Ταϊλάνδης καί
τής Επιτροπής τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων.

Θά συσταθεί μόνιμη μεικτή όμάδα έργασίας άπό έκπρο­
σώπους τής Κοινότητος καί τής Ταϊλάνδης.

Ή όμάδα μεριμνά γιά τή σωστή έφαρμογή καί άπρόσκο­
πτη λειτουργία τής συμφωνίας.
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Αρθρο 9Ή όμάδα θά έξετάζει συστηματικά τήν πρόοδο τής γεωρ­
γικής άνάπτυξης καί τής διαφοροποίησης τής γεωργικής
παραγωγής στήν Ταϊλάνδη, καθώς καί τίς τάσεις τής
παραγωγής τοΟ έμπορίου καί τής κατανάλωσης μανιό­
κας στήν Ταϊλάνδη, στήν Κοινότητα καί στόν κόσμο,
καί τήν έξέλιξη τής άγοράς τών προϊόντων πού περιέ­
χουν ύδατάνθρακες καί τά όποια είναι άμεσα άνταγωνι­
στικά τής μανιόκας.

Ή όμάδα θά συζητά όποιοδήποτε θέμα έχει σχέση μέ
τήν έφαρμογή τής συμφωνίας πού μπορεί νά τεθεί άπό
ένα έκ τών δύο μερών καί θά συνιστά τίς κατάλληλες
λύσεις στίς άρμόδιες άρχές.

Ή όμάδα θά συνέρχεται όσο συχνά κρίνεται άναγκαϊο,
καί όπωσδήποτε τουλάχιστον μία φορά τό έτος σέ χρό­
νο καί τόπο πού θά συμφωνηθούν.

H παρούσα συμφωνία συνάπτεται γιά τήν περίοδο άπό 1
'Ιανουαρίου 1982 μέχρι 31 Δεκεμβρίου 1986.

Ή συμφωνία θά έξακολουθήσει νά ισχύει γιά περαιτέρω
τριετίες μέ βάση τίς ποσότητες πού καθορίζονται γιά τά
έτη 1985 καί 1986, έφόσον δέν έχει καταγγελθεί άπό
όποιοδήποτε άπό τά δύο μέρη τουλάχιστον ένα χρόνο
πρίν άπό τή λήξη τής άρχικής πενταετίας ή όποιαδήποτε
άπό τίς έπόμενες τριετίες.

Ωστόσο, πρίν άπό τήν κοινοποίηση τής καταγγελίας τής
συμφωνίας όποιοδήποτε άπό τά δύο μέρη θά πρέπει νά
προβεί σέ διαβουλεύσεις μέ τό άλλο μέρος προκειμένου
νά άναζητήσουν λύσεις ή νά συμφωνήσουν γιά τροπο­
ποιήσεις πού θά καθιστούν δυνατή τή συνέχιση τής
ισχύος τής συμφωνίας.

"Αρθρο 8
Αρθρο 10

Ή παρούσα συμφωνία έφαρμόζεται στά έδάφη στά
όποϊα έφαρμόζεται ή συνθήκη περί Ιδρύσεως τής Εύρω­
παϊκής Οίκονομικής Κοινότητος καί ύπό τούς δρους πού
προβλέπονται στήν έν λόγω συνθήκη άφενός καί στό
έδαφος τοΟ Βασιλείου τής Ταϊλάνδης άφετέρου.

H παρούσα συμφωνία συντάσσεται σέ δύο άντίγραφα
στά άγγλικά, γαλλικά, γερμανικά, δανικά, έλληνικά, ίτα­
λικά, όλλανδικά καί ταϊλανδικά ■ δλα τά κείμενα είναι
έξίσου αύθεντικά.


